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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1579/79 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 24ης ' Ιουλίου 1979

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 727/70 «περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως άγοράς στόν τομέα τοϋ άκατέργαστου καπνού» δσον άφορα τά μέτρα ρυθμίσεως τής

αγοράς

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος καί ίδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (*),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο
πής (2),

οτι γιά νά θεωρηθεί άξιόλογη ή διαπίστωση δτι ή
άγορά ευρίσκεται σέ διαταραχή πρέπει ή διαπίστωση
αυτή νά προκύπτει άπό περισσότερες τής μιας συγκο
μιδές* ότι πάντως γιά νά ρυθμισθεί άποτελεσματικότερα
ή άγορά , είναι σκόπιμο νά ληφθούν τά κατάλληλα μέ
τρα όχι μόνο όταν δημιουργηθεί ή κατάσταση αύτή ,
άλλά όταν διαπιστωθεί ή πιθανότης δημιουργίας της
καί ιδίως όταν είναι φανερό άπό τήν πρώτη συγκομιδή
δτι ή άνάληψη πλεονασματικών ποσοτήτων άπό τούς
οργανισμούς παρεμβάσεως έχει σάν αίτια τήν έπέ
κταση τών καλλιεργουμένων έκτάσεων

δτι τά μέτρα πού κατ' άρχήν προβλέπονται , ήτοι τό
καθεστώς τών τιμών καί τών πριμοδοτήσεων είναι μέ
τρα κανονικής ρυθμίσεως τής άγορας , τά όποια έφαρ
μόζονται κάθε χρόνο γιά τόν προσανατολισμό τής
παραγωγής· δτι δέν είναι τέτοιου είδους ώστε νά άντα
ποκρίνονται σέ μιά έκτακτη κατάσταση· δτι είναι λοι
πόν σκόπιμο νά προβλεφθούν ειδικά μέτρα έξαρχής γιά
νά άντιμετωπισθει μιά έκτακτη κατάσταση ή μιά κατά
σταση πού δύναται νά καταστεί έκτακτη καί νά καθο
ρισθούν καλύτερα τά μέτρα αύτά*

ότι οί διαδικασίες πού προβλέπονται σήμερα καθορί
ζονται άνεπαρκώς, είναι δέ άνάγκη νά συμπληρωθούν,

Εκτιμώντας :

οτι o κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 727/70 τοΰ Συμβουλίου
τής 21ης 'Απριλίου 1970 περί δημιουργίας κοινής ορ
γανώσεως άγοράς στόν τομέα τοΰ άκατέργαστου κα
πνοΰ (3), όπως έτροποποιήθη τελευταία άπό τήν πράξη
προσχωρήσεως, προβλέπει στό άρθρο 13 μέτρα τά
όποια σκοπεύουν στήν έξασφάλιση ϊσορρόπου άνα
πτύξεως τής παραγωγής, έναντι τών άναγκών τής Κοι
νότητος·

δτι ή άποκτηθείσα πείρα άπό τήν έφαρμογή τής όργα
νώσεως τής άγοράς έδειξε κατ' επανάληψη ότι τά μέτρα
αυτά ήταν κακώς προσαρμοσμένα σέ μιά άγορά όπου οί
προσφορές στήν παρέμβαση έπραγματοποιοΰντο μό
νον υπό μορφή δεματοποιημένου καπνοΰ καί δέν έπέ
τρεπαν τήν έγκαιρη θέσπιση άποτελεσματικών μέτρων

δτι οί ήμερομηνίες καί οί προθεσμίες πού έτέθησαν δέν
λαμβάνουν επαρκώς ύπόψη τά χαρακτηριστικά τοΰ
προϊόντος, τά όποια άπαιτοΰν μακρά περίοδο μεταξύ
τής συγκομιδής τοΰ καπνοΰ σέ φύλλα καί τής έμπορίας
ή τής άναλήψεως άπό τούς όργανισμούς παρεμβάσεως
τοΰ δεματοποιημένου καπνοΰ * δτι είναι , λοιπόν, σκό
πιμο νά προσαρμοσθοΰν οί ήμερομηνίες καί οί προθε
σμίες αυτές·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Αρθρο 1

Τό άρθρο 13 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 727/70 άντι
καθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :

«"Αρθρο 13

1 . "Οταν γιά μία ποικιλία ή γιά όμάδα ποικιλιών οί
άναληφθεΐσες άπό τούς όργανισμούς παρεμβάσεως
ποσότητες υπερβαίνουν ή κινδυνεύουν νά υπερ
βούν έπί δύο διαδοχικές συγκομιδές, ένα όρισμένο
ποσοστό τής παραγωγής καί , έν πάση περιπτώσει ,
μία δεδομένη ποσότητα, ή 'Επιτροπή ύποθάλλει
στό Συμβούλιο :

— έκθεση έπί τής δημιουργηθείσης καταστάσεως
καί ιδίως έπί τής έξελίξεως τών καλλιεργουμέ

C) EE άριθ . A 93 τής 9.4.1979, σ . 49 .
( 2) Γνώμη πού διατυπώθηκε στίς 4 καί 5 'Απριλίου 1979 (δέν
εχει δημοσιευθεί άκόμη στήν ' Επίσημη 'Εφημερίδα).

(3) EE άριθ . N 94 τής 28.4.1970, σ . 1 .
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6. Τό Συμβούλιο, προτάσει τής Επιτροπής , καθο
ρίζει μέ ειδική πλειοψηφία τά ποσοστά πού προ
βλέπονται στήν παράγραφο 5 .

νων έκτάσεων καί τής έμπορίας , καθώς καί επί
τής καταστάσεως τών άποθεμάτων,

— πρόταση γιά τά μέτρα τά όποία θά έπιτρέψουν
τήν άποκατάσταση καλύτερης Ισορροπίας με
ταξύ τής παραγωγής καί τής ζητήσεως καί τή
μείωση τών άποθεμάτων καθώς καί τά , κατά πε
ρίπτωση , μέτρα τά όποία θά έπιτρέψουν τή δια
τήρηση ένός δικαίου βιοτικού έπιπέδου γιά τούς
παραγωγούς.

2 . Τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1
έφαρμόζονται έπίσης δταν καθίσταται φανερό ότι ,
γιά μιά δεδομένη έσοδεία, ή ύπέρθαση τών ποσο
στών καί τών ποσοτήτων πού προβλέπονται στήν
παράγραφο 1 , εχει ώς κύριο αϊτιο τήν έπέκταση τών
καλλιεργουμένων έκτάσεων.

7 . Στό πλαίσιο τών έκθέσεων πού προβλέπονται
στίς παραγράφους 1 καί 5, ή 'Επιτροπή ύποβάλλει
στό Συμβούλιο , γιά καθένα άπό τά μέτρα τά όποία
προτείνει νά ληφθούν, έκτίμηση τών συνεπειών πού
προβλέπεται νά εχει τό μέτρο στήν άπασχόληση
καί στό βιοτικό έπίπεδο τών παραγωγών. Λαμβανο
μένου ύπόψη τοϋ ειδικού χαρακτήρος τών προβλη
μάτων τά όποία δύνανται νά προκύψουν στόν τομέα
τοϋ καπνού, ή 'Επιτροπή προτείνει στό Συμβούλιο ,
σέ περίπτωση πού άπαιτοΰν οί περιστάσεις, πρό
γραμμα ένισχύσεων τών παραγωγών τό όποιο δύνα
ται , ιδίως, νά περιλαμβάνει μέτρα ένθαρρύνσεως
τής άναδιαρθρώσεως ποικιλιών ή άναδιαρθρώσεως
πρός άλλες καλλιέργειες , καθώς καί άποζημίωση
τής άπωλείας εισοδήματος κατά τή διάρκεια τής
άναδιαρθρώσεως .

3 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής , καθο
ρίζει μέ ειδική πλειοψηφία, τίς ποσότητες καί τά
ποσοστά πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 .

8 . H Επιτροπή υποβάλλει στό Συμβούλιο , τό άρ
γότερο τήν 31η Δεκεμβρίου τοϋ ήμερολογιακοΰ
έτους , πού επεται έκείνου τής τελευταίας συγκομι
δής άναφοράς , τής προβλεπομένης στήν παρά
γραφο 1 , τίς έκθέσεις καί τίς προτάσεις πού προ
βλέπονται στίς παραγράφους 1 καί 7 .

Τό Συμβούλιο, προτάσει τής 'Επιτροπής, θεσπίζει
μέ ειδική πλειοψηφία τά κατάλληλα μέτρα, έντός
εξήντα ήμερών άπό τής υποβολής τών προτάσεων
τής 'Επιτροπής τό άργότερο .

4 . Τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1
δύνανται ιδίως νά περιλαμβάνουν , γιά μιά ή περισ
σότερες συγκομιδές :

— τή μείωση τοϋ έπιπέδου τής τιμής παρεμβάσεως
γιά τίς ποικιλίες τών όποιων οί δυσκολίες δια
θέσεως είναι τό κύριο αϊτιο τής καταστάσεως
πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 -

— εναν ποσοτικό περιορισμό τών προσφορών στήν
παρέμβαση ύπό μορφή :

α) εϊτε άποκλεισμοΰ άπό τήν παρέμβαση ένός
καθορισθησομένου ποσοστοΰ , όλων τών
ποιοτήτων τής ή τών έν λόγω ποικιλιών,

β) εϊτε περιορισμού τής προσφοράς στήν πα
ρέμβαση , κατά παραγωγό ή έπιχείρηση , σέ
καθορισθησόμενο ποσοστό τοϋ όγκου τής
παραγωγής τής ή τών έν λόγω ποικιλιών .

9 . H Επιτροπή ύποβάλλει στό Συμβούλιο , τό άρ
γότερο τήν 31η Δεκεμβρίου τοϋ ήμερολογιακοΰ
έτους πού επεται έκείνου τής τελευταίας συγκομι
δής άναφοράς, τής προβλεπομένης στήν παρά
γραφο 5, τίς έκθέσεις καί τίς προτάσεις πού προ
βλέπονται στίς παραγράφους 5 καί 7 .

Τό Συμβούλιο , έντός τοϋ πλαισίου τής διαδικασίας
τής προβλεπομένης στό άρθρο 2, γιά τόν καθορισμό
τών τιμών πού θά ίσχύσουν γιά τήν συγκομιδή τοϋ
ήμερολογιακοΰ έτους πού έπεται τής υποβολής τών
προτάσεων τής 'Επιτροπής, άποφαίνεται έπί τών
προτάσεων αύτών, κατά τή διαδικασία τοϋ άρθρου
43 παράγραφος 2 τής συνθήκης.»

5 . Σέ περίπτωση πού ή κοινοτική παραγωγή τοϋ
συνόλου τών ποικιλιών καπνού, γιά τίς όποιες άπο
φασίσθηκε ή χορήγηση πριμοδοτήσεως, υπερβαί
νει , γιά μία δεδομένη συγκομιδή , ένα καθορισμένο
ποσοστό τής μέσης παραγωγής τών ιδίων ποικιλιών
τής πραγματοποιηθείσας κατά τή διάρκεια τών
τριών προηγουμένων συγκομιδών, ή 'Επιτροπή
ύποβάλλει στό Συμβούλιο εκθεση ή όποία άναλύει
τά διαπιστωθέντα αϊτια καί τίς προβλεπόμενες άπό
τήν έξέλιξη αύτή συνέπειες . Προτείνει έπίσης στό
Συμβούλιο τά κατάλληλα μέτρα τά όποία ΐδίως δύ
νανται νά περιλαμβάνουν μείωση τών τιμών στό
χου, πού συνεπάγεται άντίστοιχη μείωση τοϋ ποσοΰ
τής πριμοδοτήσεως γιά τίς ποικιλίες έκείνες τών
όποιων ή στήριξη είναι πλέον σημαντική καί τών
όποιων ό όγκος τής παραγωγής θά είναι πλέον ηύ
ξημένος σέ συνδυασμό ιδίως μέ τήν αύξηση τών
καλλιεργουμένων έκτάσεων.

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη 'Εφη
μερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 24 'Ιουλίου 1979 .

Γιά τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
J. GIBBONS


